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Warm up questions

nat is a curriculum?
nat is a subject specific curriculum?

nat is a syllabus?

= = £ =

no has responsibility of developing these
documents?

 Why are countries around the world reforming
their education systems?
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Curriculum

Two senses of ‘curriculum’ (Stern, 1983):

1. The substance of a programme of studies of
an educational institution or system, such as
the school curriculum, the university
curriculum.
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Curriculum: Programme of studies

In this sense a curriculum provides information on:
* the goals of education,

* subjects to be taught,

 activities learners should be engaged in (how)

* methods and materials,

 allocation of time and resources and

e assessment of students and of the curriculum itself.
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The subject specific curriculum

2. The course of study or content in a particular
subject, such as the mathematics curriculum or the

history curriculum. The subject-specific curriculum,
is concerned:

— with the structure, content and organization of a
particular course to be offered (for example, over

a three year period in lower secondary school),
as well as

— with the content to be included, disseminated
and evaluated.
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Foreign Language curriculum (1/2)

* The Foreign Language curriculum is
concerned with the planning, implementation,
management, administration and evaluation
of the foreign language programme.
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Foreign Language curriculum (2/2)

* |n other words it provides:

— the rationale: general statements about
language, language learning and language
teaching,

— detailed specification of aims, objectives and
targets learning purpose, and

— implementation of a language program.
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Syllabus

* Syllabus is a more detailed operational
statement which refers to the content or
subject matter of an individual subject.

* |tis akind of plan, a statement of content
which translates the abstract goals of a
curriculum into concrete objectives and
identifies “what” is to be covered in a
particular course in terms of content.
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What is CEFR? (1/2)

e The Common European Framework of Reference for
Languages is a document prepared between 1993
and 2000 by experts brought together and directed
by the Council of Europe.

 The CEFR describes in a comprehensive way what
language learners have to learn to do in order to use
a language for communication, what knowledge and
skills they have to develop so as to be able to act
effectively and it also describes the cultural context
in which the language is set.
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What is CEFR? (2/2)

 The CEFR defines  We can use these common
language proficiency at reference levels as a
six levels arranged in starting point for:
three bands: — the elaboration of
— Al and A2 language syllabuses and
(basic user). curriculum guidelines.
— B1 and B2 — the design of learning
(independent user). materials and activities.
— Cland C2 — the assessment of

(proficient user). learning outcomes.
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European Framework Level Chart

(op
Mastery

B2

Upper
B1 Intermediate

Intermediate

A2

Elementary

Al

Starter

Basic User Independent User Proficient User
T I Y T T
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Proficient User

C2

Can understand with ease virtually everything heard or read. Can
summarise information from different spoken and written sources,
reconstructing arguments and accounts in a coherent presentation. Can
express him/herself spontaneously, very fluently and precisely,

differentiating finer shades of meaning even in more complex situations.

C1

Can understand a wide range of demanding, longer texts, and recognise
implicit meaning. Can express him/herself fluently and spontaneously
without much obvious searching for expressions. Can use language
flexibly and effectively for social, academic and professional purposes.
Can produce clear, well-structured, detailed text on complex subjects,
showing controlled use of organisational patterns, connectors and
cohesive devices.
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Independent User

B2

Can understand the main ideas of complex text on both concrete and
abstract topics, including technical discussions in his/her field of
specialisation. Can interact with a degree of fluency and spontaneity
that makes regular interaction with native speakers quite possible
without strain for either party. Can produce clear, detailed text on a
wide range of subjects and explain a viewpoint on a topical issue giving
the advantages and disadvantages of various options.

B1

Can understand the main points of clear standard input on familiar
matters regularly encountered in work, school, leisure, etc. Can deal
with most situations likely to arise whilst travelling in an area where the
language is spoken. Can produce simple connected text on topics which
are familiar or of personal interest. Can describe experiences and
events, dreams, hopes and ambitions and briefly give reasons and
explanations for opinions and plans.
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Basic User

A2

Can understand sentences and frequently used expressions related to
areas of most immediate relevance (e.g. very basic personal and family
information, shopping, local geography, employment). Can
communicate in simple and routine tasks requiring a simple and direct
exchange of information on familiar and routine matters. Can describe
in simple terms aspects of his/her background, immediate environment
and matters in areas of immediate need.

Al

Can understand and use familiar everyday expressions and very basic
phrases aimed at the satisfaction of needs of a concrete type. Can
introduce him/herself and others and can ask and answer questions
about personal details such as where he/she lives, people he/she
knows and things he/she has. Can interact in a simple way provided the
other person talks slowly and clearly and is prepared to help.
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lllustrative descriptors (1/2)

For each level, the full CEFR document complements
this by describing in depth:

 Competencies necessary for effective
communication.

e Skills and knowledge related to language learning
and competencies.

e Situations (people, place, time, organization,
etc.)and contexts (study, work, social, tourism, etc.)
in which communication takes place.
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Illustrative descriptors (2/2)

There are illustrative scales for the “activities” of

listening, reading, spoken interaction, spoken
production, written interaction, written
production.

i) The New Integrated Foreign Languages Curriculum
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lllustrative scale example

C2

Can write clear, smoothly flowing, complex texts in an appropriate and effective
style and a logical structure which helps the reader to find significant points.

C1

Can write clear, well-structured texts of complex subjects, underlining the
relevant salient issues, expanding and supporting points of view at some length
with subsidiary points, reasons and relevant examples, and rounding off with an
appropriate conclusion.

B2

Can write clear, detailed texts on a variety of subjects related to his field of
interest, synthesising and evaluating information and arguments from a number
of sources.

Bl

Can write straightforward connected texts on a range of familiar subjects within
his field of interest, by linking a series of shorter discrete elements into a linear
sequence.

A2

Can write a series of simple phrases and sentences linked with simple connectors
like “and”, “but” and “because”.

Al

Can write simple isolated phrases and sentences.

The New Integrated Foreign Languages Curriculum
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[lott n aAAayn Twv MZ;

Avcoappovia peTafl TNC MPAYHATIKOTNTAC TWV
OXOAELWV KOl TOU KOOMOU TNC {WNAC TV podntwv.

Avaykn ya N2 pe cadpnvelo 6Toug 0TOXOUG,
TPOOCOVOTOALOUEVO OTNV EKTTALOEUTLKN TIPAEN,
QVOLKTOA OTLC ouveXeic e€eAilelc, ouvexwC
QVOVEOUMEVA KOl EVEALKTO WOTE val
AVaTPOCOPHOlOVTOL OTLC OVAYKEC TWV pHabntwvy,
KoL 0T XpNon MOAAQTTIAWY TTNYWV.
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To N€o ZxoAelo

KpLTlko Tveu pa,
EAeuBepla otn
oKEYPN,

Yuvepyaoia K.a.

ANUOKPOTLKN
aywyn,
YrievBuvotnta,
oUAAoyLlKOTNTO K. QL.
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Kowvol poppwTtLkolL oTOXOL —
Apxec oxedloopov (1/4)

N'vwpilovtag kot Katavowvtoag : Katavonon Bootkwy
EVVOLWYV, SLOSLKAOLWYV KOl YEYOVOTWV.

Ot paOntec pabaivouv:

VoL avayvwpilouv To CNUOVTLKA XOPOKTNPLOTIKA EVVOLWV Kol
StadLkooLwv.

va cuvOEOUV Lo Evvola — LOEa pe AAAEC cuvadEig, LEoA ATTO
TN oUYKPLON KOlL TOV EVTOTILOMO OUOLOTATWV Kal Stadopwv.

va prmopouv va. Swoouv tapadeiypata mou vo ovadEpovol
OE OUYKEKPLUEVEC EVVOLEC.

Val TTOPOUV VO KATOVOOUV KalL VA TtEpLYpadouV YEYOVOTQ,
va UrtopoUV va KatavooUVv Kol va alomolouv SLadLkaoiec.
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Kowvol poppwTtLkolL oTOXOL —
Apxec oxedloopov (2/4)

Alepeuvwvtac: Munon o€ epeuvnTkeC dladlkaoleg kal
dlepyaoiec.

Ot pabntec pobaivouv:

va SLOTUTIWVOUV EPWTHHLATAL.
va tpoodlopil{ouv mpoPfAnpata.
va oxedlalouv Kat va peBodevouv SlepeuVOELC.

va avalntouv amavinoeLc ota npoBAnuota mov €xouvv
Tebel.

va avalnTtouv Kol va olfLoTtoloUV EPEVVNTLKA EpYAAELQ,
va avaAuouv Kol vo. cuvBeTtouv dedopgval.

i . .
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21



Kowvol popdpwtlkol oTOXOoL-ApXEC
oxebloopov (3/4)

Emwkolvwvwvtag: Emikolvwvia Kol cuvepyaoia.
OL poBntéc pobaivouv:
e va aflomoloVV MOAAATIAQ LECA ETILKOLVWVLOC

* VA EMKOWVWVOUV Kall va potpalovtol LOEEC, OKEWPELC Kall
ocuvaloonuata,

* VA ETKOLVWVOUV TIPOKELUEVOU Vo SLEPEUVOUV OTOULKA
ETIYELPAUOTO KOL LOXUPLOHOUC N va Stacadnvidouv LOEeC Ko
amoeLg,

* va ouvepyalovtal TPOKELUEVOU va avarttUooouVv cUAAOYLKA
ETILXELPAMATA, VO KATAVOOUV £VVOLEC, LOEEC N SLadLKaoLeg, va
TEKUNPLWVOUV BECELG, va emAUOUV TTpoPANHaTA K.ATT.,

* VO TIOPAYOUV EpyAL.

% The New Integrated Foreign Languages Curriculum
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Kowvol popdpwtlkol oTOXOoL-ApXEC
oxebloopov (4/4)

Zuvdéovtag: ZUvdeon pe ta eptBaillovta tng (wnc. Mapaywyn
Kol Snuoupyia.
OL poBntec pobaivouv:

* VO OUVOEOUV HE TIC KOLVOTNTEC, TNV TEXVOAoyia, To tepLPAaiAlov, Tov
TIOALTLOMO

e va oxedblalouv Kkat va epapprolouv SpaoTtnpLOTNTEC O OLKELEC Kall
LN OLKELEC KaTaAoTAOELS {WNC

*  OAOKANPWVOVTOC TIC EPEVVNTLKEC TOUC TIPOOTIAOELEC, VAL
KOTAA)YOUV O€ CUUTTEPACOTA KOl TIPOTAOELG,

e va Topayouv £pya (EpELUVNTIKA, KOAALTEXVLKA, KATOULOKEUOQOTLKA KATT)
* va SNUOOCLOTIOLOUV TLC TIOPAYWYEC TOUC OTNV KOWOTNTA KAl VoL
dExovTaL TNV KPLTLKN TNC.
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ALOOKTLKEC - TLALO QLY WY LKEC
TIPOOCEVYVYLOELC

* MabBnToKeVTPLKEC SLOAKTLKEC TIPOOEYYLOELC UE Epdaon
oTNV OUCLOOTIKA paBnon kot o0xL otnv amootnBon (amo
TO «amootnNOWlw» 0TO «KEPELVWY).

* Buwpatikn pabnon (experiential learning).

* Alodpoporolnpevn odaywytkn/eEoToLKEV UEVN
dtbaokaAia (individualised instruction).

e EvepyNTLKN CUMUETOXN TWV HAONTWV OTLC
dpaoTNPLOTNTEC KAl 0TO OXEOLAOUO TNC MPOOCWTILKAC TOUC
uadnonc (learning how to learn, life long learning).

* H dibaokaAlo o€ OpAOEC LLE OTOXO TO CUAAOYLKO MVEU QL.

¥ *ﬂ‘ The New Integrated Foreign Languages Curriculum 24



Buwpatikn MaBnon (1/2)

e Alvel epdaon oto onNUAVTLKO POAo Ttov TtalleL N
gunepia otn Stadkooio TNC HABnonc Kol oTouC
deopoUC HeTaéU oXOALKNC TAENC, TNC KABNUEPLVAC
(WNC TWV HaBNTWV Kol TNC KOWWVLKNAC
TP OY LLOTIKOTNTOLC.

* EvBappUvel Tov pabntn va CUUUETACYXEL
gvepYNTKA otn dtadlkaoia tTng pabnonc Kot va
OlKELOTIOLE(TOL TO BEpa TTOU TPOCEYYL(EL LECW TNG
emevouONC TIPOOWTILKOU evOLaAdEPOVTOC.

S . :
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Buwpatikn Mabnon (2/2)

* [lpotpemel Tov Habntn va epguva, va
AVOKOQAUTITEL, VOL EVEPYOTIOLEL TN davTaoLa TOU
KoLl TNV SnNULOUpYLKOTNTO TOU.

* [poteivel tn avalntnon n tn Snuwoupyia
VONUATOC AVTL TNC ATIOUVNMOVEUONC
nAnpodoplwv.

g™ ™  The New Integrated Foreign Languages Curriculum
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E€¢atopikevpevn StdaokoAla

e Avayvwpllel OTL 0 KaBe padntnc eivat Eva atopo
e StapopeTiko otul pabnong, pubuo nabnong,
TPOTO HaBnonc kot armoyn ya tnv pabnon.

* JUVETIAYETAL TNV Itpooappoyn the SLdaoKaAiog
YLOL VO OLVTOUTTOKPLVETOL OTLC OTOLLLKEC OVAYKEC KoLl
Ta evoladeEpovTa Twv padntwv, AapBavovtog
vrtodn ta TAAEVTIA TOUC, TIC OEELOTNTEC TOUC, TLC
KALOELC TOUC, TOL XOLPOLKTNPLOTIKA TOUC KOLL TLC
emBULEC TOUC.

S . :
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AloBepaTikoTnNTa Kol oXESQLA EPYOLOLOG

* Ta M2 ya oAo ta S18aKTIKA aVTLIKELLEVA Ba
SlopBpwvovtal Pe TpOTo Tou Ba eTITPEMEL
TNV LETOEU TOUC ETILKOLVWVLAL WOTE Ol Hadntec
va avtiAapBavovtal Kot va tpooeyyilouv Tnv
YVWOon w¢ oAotnta.

* ETTUYXAVETOL LECW EPYACLWV KAl SPACEWV
TToU eUTAEKOUV HLadpOoPETLKA SLEAKTIKA
QVTIKELMEVAL.
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AnNULoUPYLKN XPNon TNC TEXVOAOYLOG
oTnV Taén Kot To PndLako oxoAelo

e OAa ta oxoAwka BLBALa, oxedla pabnuatwy ya
eKTIALOEVUTIKOUC, PNPLAKEC EKTIALOEVTLKEC
epapPUOYEC yLa TOUuC HoBnTeC yia oAa ta
Hadnuota Kol o€ OAEC TLC TALELC,
Jndlomotlovvral.

* [MpowOBeital N Xpron VEWV TEXVOAOYLWYV KoL
Pndlokwv peowv otn dStdaokaAia kot padnon

(6LabpaoTtikoc ivakac, xpnon Web 2.0
epyaAeilwv).




2xedL0 avapPabduionc tne EevoyAwoonc
eKTIALOEVONC

e EOVIKN eKTTALOEUTLKN TTOALTLKN YO TLC EEVEC
VAWOOEC.

* Eloaywyn tnc AyyAwknc oo th A" kot B
Anpotikou (MEAMM- etcaywyn 2010).

* Eviaio Mpoypappa Zrtoudwv ylo TIC EEVEC
vVAwooec amo tnv [’ dnuotikou pexpLtnv I’
AUKELOU.

e YUvbeon tou KM pe tn oxoAkn exkmaidbevon.

7 o5
sy
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To veo Eviaio Mpoypappua Zriovdwv
yLa TLC =€vec Nwooeq
To veo Mpoypoappa Zroudwv ETLYXELPEL:
e E€opBoAoylopo tnG «UANGY,

* EEopBoAoyLopO aVOLOLOYEVELAC TOU ETLITESOU
TwV padntwv otnv taén,

* AU¢non Twv wpwv dtdaokaAlog Kal
eKpHAONon¢ tnc €éEvne YAwoooc oto oXoAELo.
ErtumA€ov wpec yia tpoetotpacia yua KMAT.
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> NUOWVTLKEC KOllvOTOpLEC Tou EMZ-=T

(1/5)

e To EMZ-=I amoteAel to avaykaio mAaioto avadopag
yLat T SLOAKTLKN TWV EEVWV YAWCOoWV 0TO OXOAELO.

e To EMZ2-=T elvall KOWO yLa OAEC TLC EEVEC YAWOOEC TTOU
neplAappavovtal - N UopeL oto pEAAov va
nepltAndOoulv - oto EBvIKO Mpoypappa Zrmouvdwv.

e Elval eviaio yia oAec tic BaBuidec tnc ekmaidbevonc
(AnpoTiko, Nupuvaoto, AUKELO) KOl EXEL OVTIKPLOUOL KOLL
otn Oa Blov padnon tng €€vne yAwooaog.

e . :
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> NUOWVTLKEC KOllvOTOpLEC Tou EMZ-=T

(2/5)

Mpocdlopllel yeviKoUC KoL ETMLUEPOUC OELKTEC
ETLKOLWVWVLAKNG ETTAPKELOC BACEL TwV OMOlwV
LLTTOPEL KAVELC val KPLVEL O€ TTOLO ATIO T £EL EMULITES L
YAwoooupaBeiog (cupdwva pe tTnv KALLOKO Tou
2uBouAilou tn¢ Evpwnng) Bploketal o pabntnc.

Katapyel tn StbaokaAia tng EEvne yAwooog Kata
Taelc Kal eloayel Tn didaokaAia kata emnuteda

vAwooopaBeloc.

(o] | |
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> NUOWVTLKEC KOllvOTOpLEC Tou EMZ-=T

(3/5)

e ExeL oxeblaotel yla va amoteAel epyaleio tou
EKTIOLLOEVUTLKOU TIPOKELEVOU QLUTOC VAL AVATITUCOEL TO
S1KO Tou avaAuTiko ipoypappua (syllabus) kot va
OPYQAVWVEL TO HaBnuad tou aélomoLwvtac N
SNULOUPYWVTOC EKTTOLOEUTIKO UALKO
OUUTTANPWHOTLKO TOU O0XOALKOU gyxeLpLoLovu.
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> NUOWVTLKEC KOllvOTOpLEC Tou EMZ-=T

(4/5)

* AvtiBeta amo ta nponyoupeva Al yia TLg EEVeC
VAwaooec, 1o EMNZ-ZI amoteAel EMOTNHOVIKO IOV O
ME GUVEKTLKA Soun Kot dtakpltoug,
SraBaduiopévouc otoxoug yia tn StOaoKaAia Kol
nabnon tnc éevne yAwooog, oL omolol ival
aveEAPTNTOL TWV EKACTOTE ATTOPACEWV TNC
[MoALTELOC OYXETIKA LE TO TIOLEC YAWOOEC
nPoodEPOVTAL O0TO OXOAELD, TOOEC SLOAKTIKEC WPEC
npoodEpovTal yio Kabe yA\wooa, K.AT.

e . :
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> NUOWVTLKEC KOllvOTOpLEC Tou EMZ-=T

(5/5)

* JUVETIWC OV oL ouVONRKeC StdaokaAilac pac yYAwooag
aAAaéouv, to NMpoypoppa dev aAAalel.

e Elvaul to mpwto Mpoypappa tou Oev otnpiletal
QTTOKAELOTLKA OTLC artOWP ELC TWV ELOLKWV yLaL TO Tl
QTOTEAEL QVTLKELMEVO YVWONC 0TNV £€Evn YAwooa,
QAAGQ EVOWUOATWVEL EKTETAMEVEC OVAAUOELC
EMTELPLKWV SEOOUEVWIV EpEUVALC.

s - :
Vé?‘ The New Integrated Foreign Languages Curriculum
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2 € ToLou¢ armevBuvetal to EN2-=T;

* JTOV EKTALOEVUTLKO TNC £EVNC YAWOOOC, OTOV OTIOLO
dlvetal n duvatotnta va opyavwaoeL To pabnua tou
Baoel cadwC OpLOUEVWV SLOAKTLKWY CTOXWV.

e Xtov (LeyaAuTtepo o€ nAkia) padntn, otov omolo
dlvetal n duvatotnta va aéloAoynoEL TOV EQUTO TOU
Baoel cadwC OPLOUEVWYV HaONCLAKWY CGTOXWV.

e JTO YOVLO, otoV orolo Sivetal n duvatotnta va
KatavonoeL tn SO Kol Toug 0TOXOUC TNG
EevoyAwoonc eknaidevonc tou matdlov Tou oTo
oXOA&lo.

;%> The New Integrated Foreign Languages Curriculum
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Entineda yAwooopaBeloc

Xpnotng
Al Apxwn Nvwon BaolkoC Xxpnotng
A2 Baowkn Nvwon BaolkOC Xxprotng
Bl Méetpla Nvwon Avetdptntoc xpnotng
B2 KaAn N'vwon Ave€apTnNTOC XProTNng
M MoAU kaAn N'vwon | Ikavog xprnotng
2 Aplotn Nvwon IKavOg XpRoTng

The New Integrated Foreign Languages Curriculum




[ToLo TO AVOEVOUEVO ETLTTEDO
vAwooopaBetac ava otadlo ekmatdevuongc;

Eninedo AITAIKA FAAAIKA - TEPMANIKA ITAAIKA - IZITANIKA
Al E' — 3T’ dnuotikou
A2 T’ dnuotwkov | (+) E' —IT’ dnuotikou [’ yupvaociou
Bl " yopvaoiov | E'—2T’ dnuotikou (+) T'upvaolo
(+) Tupvaolo (+) Abkelo
B2 [’ AUKeiou (+) Tupvaolo (+) T'upvaolo
(+) AUkelo (+) AUkelo
ri (+) lupvaolo | (+) f'upvaolo (+) T'upvaolo
(+) AUkelo (+) AUkelo
r2 (+) AUkelo

¢ The New Integrated Foreign Languages Curriculum
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H duon touv EM2-=T

* Mpodiaypadel Tl avapEveTat vor UTTOPEL va
KAVEL 0 HaONTAC Kol OXL TtoLEC OEELOTNTEC
TIPETIEL VAL AVATITUEEL.

* Meplypadel pe Aemttopepeta MOIA ‘yvwon’
MPETIEL VAL KATAKTAOEL 0 poBntng kata otadla
ekntatdbevonc, aAAa oxL MNQ2 (pe nolec
neBodouc/TeEXVIKEC) Ba TNV KATOKTNOEL.

’*ﬂ‘ The New Integrated Foreign Languages Curriculum
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>toxolLtou EM2-=I (1/2)

* Eudaon otn xpAon tng E€vne yAwooac, dSnA. otn
AELTOUPYLA TNC OTA TIOLKIAOL ETMLKOLVWVLOKA
nepLBailovia Omouv XpPNOLUOTIOLELTOL.

* Hekpabnon tng xenong tng &Evng yA\wooag we
NMPWTOPYLKNC CNUAOLOC TTAPAYOVTOC YL TNV
QVATITUEN TOU YAWOGLKOU KOl KOWVWVLKOU
YPOLULOTLOHOU TOU padntn.

* Hekpabnon tng xenong tng &evng yA\wooag we
TIOPAYOVTOC VLo TNV KOAAALEPYELO SLOTTOATIOLKAG
emlyvwoncg tTou pabntn.

i &ﬁ; The New Integrated Foreign Languages Curriculum 41
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>toxolLtov EM2-=I (2/2)

* Epudoaon otnv avamtuén EMKOWWVLIOKWYV
OTPATNYLIKWY, KAOWC Kol TNC LKOWVOTNTOLC
SrapecoAapnonc (sevalloync YAWo oKWV
KWOIKWV).

* JUvbeon TnNC ekpadnonc tnc éevne yAwooac pe
TNV AVATITUEN TOAVYPOLULUATIOWY, TTOU
oxetilovtal e HEAETN TNC XPNoNC TNC YAWOOOLC
OTO YPOTTTO Kol TPpodopLlko AOyo —oTto TAaioLo
TTOAUTPOTILKWYV KELLLEVWV.

i &#?‘ The New Integrated Foreign Languages Curriculum 42



AELKTEC ETILKOWVWVLOKNGC ETOPKELOLC
(1/2)

e Jadelc, TEPIANTITIKEC KOl AVAAUTLKEC
neplypadec Tou Tl Oa mpEMEL va eivol o€
B€on va KAvel o poBntnc Kot nimedo
vAwooopabelac mpokelpevou va BewpnOel

ETLAPKNC XPNOTNC TNC E€vnc YAwaoaoac (yia to
eninedo auto).

g {fy\ The New Integrated Foreign Languages Curriculum 43



AELKTEC ETILKOWVWVLOKNGC ETOPKELOLC

(2/2)

OL teplypadEC aUTEC AdPOPOUV TLC ETILKOLVWVLOKEC
dpaoTNPLOTNTEC:

Katavononc ypamtou Aoyou.

MNopaywync yparmtoU Aoyou kat yparmtnc dtadpaonc.
[partn¢ dtapecoAapnonc.

Katavononc mpodoplkol Aoyou.

MNopaywync mpodopLkol AOyou Kat tPodOoPLKNC
dtadpaonc.

Mpodopiknc dtapecolaBnonc.

% > The New Integrated Foreign Languages Curriculum 44



MNapadetlypo: NeptAnmrikol AEIKTEC yLa TO
Ertimedo Al (otowewwdnc yvwon) (1/5)

OL paBntecg Ba npemel va eival og B€on:

* No Katavoouv Kal va tapayouv armAng SOUNC
MPOTACELC yLa va. KAAUPOUV avayKeC TG
kaBnuepvng lwnge, He Ae€elc eupelog xpnong Kai
TUTTOTTIOLNMEVEC EKDPACELC TNC KABNUEPLVOTNTAL.

* Noa xoupetouy, va cuotnvovtal, va Stvouv N va
(ntouv MANPoPOpPLEC YLOL TOV EAUTO TOUC, VO
£UXAPLOTOUV, VO KATOVOUA{OUV QVTLKELUEVA, Va
EPLYPAPOUV EVAV XWPO N EVOL ATOLO ME TIOAU ATTAEC
dOoEC.

% > The New Integrated Foreign Languages Curriculum 45




MNapadetlypo: NeptAnmrikol AEIKTEC yLa TO
Ertimedo Al (otowxewwdnc yvwon) (2/5)

* Na kavouv dtaloyo e opANTEC TTou yvwpillouy
KOAQL TN YAWOGOO-OTOXO TIPOKELUEVOU VOl
KaAUPouv BaOLKEC AVAYKEC ETUKOLVWVLOC, LE TNV
npoUnoBeon OTL 0 CUVOULANTAC TOUC MLAAEL apyd
Kol elvall mpoBupocg va BonbnoesL tnv
ETILKOLVWVLAL.

* Na amodibouv otnv EAANVIKA €va altAO pAvVU O
IOV €lval YpOUUEVO OTNV EEvn YAwooO.
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MNapadetlypo: NeptAnmrikol AEIKTEC yLa TO
Ertimedo Al (otowxewwdnc yvwon) (3/5)

Katavonon ypantou Adyou:

OL paBntecg Ba mpemel va eival og B€on:

* No KaTtavoouv To vonuo Evo¢ cUVTOMOU, TTOAU amtAd
dopnpevou mAnpodoplakol N mepLypadLkou
KELWLEVOU auBevtikoU Aoyou (avakolvwaong,
rnwvokidac, kataAoyou, adloac, CNUELWUATOC,
NAEKTPOVLKNC EMLOTOANC) TTOU AVOPEPETOL OE TUTILKEC
KOTOLOTAOELC N OLVAYKEC TNGS KaBnuepvn S {wnc.
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MNapadetlypo: NeptAnmrikol AEIKTEC yLa TO
Ertimedo Al (otowewwdnc yvwon) (4/5)

* Noa evtoni{ouv CUYKEKPLUEVEC TANPOPOpPLEC OF
ALOTEC 1] CUVTOUO KELMEVA LE TIEPLOPLOUEVO
AeELAOYLO, QTTAEC YPALATIKEC OOUEC KOl
TEPLOPLOUEVA TIPOTACLAKA OXNLATAL.

* Na avayvwpilouv aplOpouc, olkela ovopato
(Ywpwv, TOAEWV, YVWOTWV MTPOCWTIWVY, K.ATT.),
amAouc¢ PocdLopLoHOUC XPOVOU (ETILPPALLATA OTTWCG
«x0ec», «onuepay, «alpLo», NLEPOUNVLIEC, WPEC,
K.ATt.), TOTou (tomoBeoiec, StevBUVOoELC) Ko
noocotntac (apbuouc, TIHEC).

‘i‘ The New Integrated Foreign Languages Curriculum 48




MNapadetlypo: NeptAnmrikol AEIKTEC yLa TO
Ertimedo Al (otowewwdnc yvwon) (5/5)

 Noa avayvwpilouv to tepLBailov xpnong
TUTTOTIOLNUEVWV EKPPATEWV (A.X. OTL TNV TILVaKida
«Mnv matate to ypaoid» tn BploKou e 0 KATIOLO
TAPKO).

* Na €xouv emiyvwon amAwyv YAWGOOLKWV CTOLELWV
TTOU XPNOLUOTIOLOUVTAL YLOL T oLVOECH TWV

NMPOTACEWV (TTAPATOKTIKWY CUVOECUWV,
ETILPPNUATWV).
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Nopaptiuorta tou EMNZ-=I (1/3)

e Kataypadn tng npoBAenopevnc YAwooLKNG UANG
kKata enineda y\wooopabelac:

— MAPAPTHMA 1. T\woowKa peoa (AeLToupyLlka Kot AOpLKA
oTolxeila).
e Kataypadn tnc UANG Twv EEVOYAWTOowV SLOAKTLKWVY
gVXELPLOLWYV (KUPLWC TWV KpATIKWV EKSOOEWV) Kol
opyavwon o€ eninedo y\wooopaBelac:

— MAPAPTHMA 2. Opyavoypappa UANG OXOALKWV
EYXELPLOLWV.

+%  The New Integrated Foreign Languages Curriculum
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Nopaptiuorta tou ENZ-=I (2/3)

Ta otoweia tng UANC ou KatoypadovTal Kol oTa
Svo Mapaptnuato Eival TECOAPWY KATNYOPLWV:

1. EMKOWWVLIAKOL 0TOXOL TToU pabaivel va
eTILOLWKEL HE TN YVAwooa o podntnc (m.x. va
XOLLPETA, VOL CUCTAVETOL).

2. YPOMMOTIKA HECA TIOU paBaivel xpnOLUOTIOLEL
yLOL VO ETILKOLWVWVNOEL (TT.X. TO pAUOL ELULALL,
TIPOOWTILKEC OLVTWVUULEC).

&™)  The New Integrated Foreign Languages Curriculum
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Nopaptiuorta tou ENZ-=I (3/3)

3. Bepatika opyavwpevo AeELAOYLO TTOU

HaBaivel YpnOLLOTIOLEL YL VA ETILKOLVWVNOEL
(Tt.x. ovopata, aplOpuot).

4. TUTOL KELUEVWV LLE TOUC OTIOLOUC VAOTIOLELTOL
N enKolvwvia (r.x. ypappo o pilo, email).

T . .
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Nopaptnua 1

2 UYKEVTPWVEL KATAAOYOUC TWV OTOLXELWV TNC

«TPOPBAeOUEVNC» UANC yLA:

* va dnoupynoeL o eKMaLOEVTIKOC TLC OLKEC TOU
OUVOEODELC LETAEL TWV OTOLXELWV (ETILKOLVWVLAKOL
OTOXOL, YPOLULUOTIKO LECQ, BEUATLKA OPYOLVWHEVO
A€ELAOYLO KOl TUTTOUC KELMEVWV).

e va opyovwoel tTn Sk Tou padnotakn evotnta (N va
EUTTAOUTIOEL TNV €vOTNTO TOU OLOAKTIKOU
eyxelpLdlov) Aappavovtoc vtoPn Tao XopaKTNPLOTLKA
NC Taénc tou.
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MNapaptnua 2:

Kataypddoviol CUYKEKPLUEVOL GUOXETLOMOL HETOEU
otolxeiwv VANC (twv evotNtwyv eyxeptdiwv). AnAadn
NWC Ol EMLKOWVWVLAKOL 0TOYXOL (TT.X. va TIEpLYpadEL
KQTIOLOC TOV £QLUTO TOU) ETTLITUYXOVOVTOL LLE
OUYKEKPLUEVO YPOAMUMOTIKA Kol Ae€ka peoa (use of to
be + to have, words on body and facial features) o¢
OPLOMEVOUC TUMTOUC KELUEVWV (TT.X. pNVUpo o€ e-pal).
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O 0Oényoc tou Exkmatdeutikov Twv
=evwv NMwoowv (1/2)

* O Odnyoc anotelel eloaywyn o’ €va cuVOALKO
TIPOYPALLLLO UTTOOTNPLENC VLA TOUC
eKTIALLOEVTIKOUC TToU Ba edpapoOcouV TO
«Eviaio Mpoypoppa Zrouvdwv TwV ZEVWV
Awoowv» (EMN2-=I) oto oxoAelo.

e AmeuBuvetal oTouC EKTTOLOEVUTIKOUC OAWV TWV
EEVWV YAWOOoWV Tou O0XOAelov Kol Twv dUo
BaBuidbwv tnc ekmaidbevonc.

e . .
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O 0Oényoc tou Exkmatdeutikov Twv
=evwv NMwoowv (2/2)
e Elvatlypappevoc otnv EAANVIKN,
dnulovpywvtoc £Tol TpoUmoBEoeLC yLa TNV:
* QVATITUEN MLOC ‘UETAYAWOoOC yLa TNV
VAwoooOLdaKkTikn ota EAAnviIKA.

e Anuloupyla poc EevoyAwoonc eKTaLdEUTIKNAC
KOLVOTNTOC KOLWVWV TPOAKTIKWY OTOV TOTIO MOC.
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Kawvotopiec tov Odnyou (1/2)

e E&nyel To yati kol To WG VoL XPNOLLOTIOL|OEL O
eKTIOLLOEVUTIKOC TO EMZ-ZT Ko tpoTelvel SLOAKTLKEC
TEXVLKEC Kol 6paoTnPLOTNTEC TTOU UTOPEL vaL
BonBriocouv tov eKMALOEUTLKO VA TIETUXEL TOUG
OTOYOUG TOU.

* [potelvel eva veo povteAo ekmatldeuonc Ko
NMPOCEyyLon otn padnon, aAla 6ev koBopilel pia
neBodo SbaokaAlac.

* MMpotpemnel og moAAATAOUC TpOTIOUC aELoAoynonc tng
arnoktnBeiocac yvwonc.
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Kawvotopiec tov Odnyou (2/2)

* O Odnyoc neplhappPavel mapadeypa
AvaAutikov Mpoypappatoc Zriovdwv (AllZ).

e Exovtac Kata vou TL¢ SladopeC HeTolU
OXOALKWV HovadwV, oXOALKWV TASEWV Kol TWV
nadntwv kabe taénc, Ba NTav avokoAovBo ko
avTLPATIKO va oxedlaotel eva A2 pe
rtoveAAaOLKN LoXU —LOLo yLa OAoUC TOUC
LaONTEC yLa OAa T OXOAELD TNC XWPOLC.




> KOToc kat puon tou Od6nyou

O O6nyoc slval eva epyaleio yia va fonBnoel tov

eKTIALLOEVUTLKO va Katavonoel Tto EM2Z-ZT kol mwc va to

epappooel otn kN Tou TN —Aappavovtac vtoyn TLg

EKQLOTOTE AVAYKEC Kol evoladEpovTa TwV padntwv tou.

Lot Tov AOYO aUTO:

* Mapovuotalel tn Oswpntikn Baon mavw otnv omoia
otnpixOnke to EMZ-=T.

* [poteivel MOLKIAEC OLOOKTIKEC TPOCEYYIOELC KoL

TPAKTLKEC yla TNV ekmaldevtikn dtadikaoia,
eVOAAQKTIKOUC TPOTIOUC OPYAVWONG TOU HaBripuatoc Kol

NG Hadnaotakng mpagng.
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Meplexyopeva tov Oényou (1/10)

O O6nyoc otnv noapovoa popdn Tou
aroteAeital amno tov NpoAoyo, oxtw KePpaiala
Kat eva Moapaptnua.

8" The New Integrated Foreign Languages Curriculum
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[Meplexopeva tou Odnyou (2/10)

Kedbalaro 1: To ENZ kat n epappoyn tov.

e JUVOTTIKN Ttapouoiaon tou EMN2-ZI ko mwc o
EKTIALOEVTLKOC UTTOPEL v TO ALELOTTOLNOEL GOV
epyaAelo oxeOLAoHOU TNC EKTTOLOEUTLKNC
Stadkaoioc.
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[Meplexopeva tou Odnyou (3/10)

Kedbalaro 2: To mAaiowo touv ENZ-=T -

MadaywylkEC TOU OLPXEC.

* [Mapovolaletol To EVPUTEPO
KOLWVWVLKOTIOALTLO KO TTAQLLOLO EVTOC TOU

ortolov avartuxOnke to EM2-=I, to povteAo
ekntaldevonc mou vLoBetel, kKaBwc Kal

npotaon epappoync tov EMZ-=r.
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MNeplexopeva tou Odnyou (4/10)

Kedbalatro 3: EKMOLOEUTIKEC MPOCGEYYLOELG TOU
EMN2-=T.

* Mapovuolalovtol AldAYWYLKEC TIPOCEYYLOELC
(bLadopormonpuevn pabnon kat «Nea
MaBnon») mou cuvadouv pe tn AOyLKN TOU
EM2-=I onwc avantuxbnke oto mAaiolo Tou
«NEou 2yoAelou».




[Meplexopeva tou Odnyou (5/10)

Kedbalatio 4: ZxedSLa padnpatwv.

* Mapovuotadlel tn Aoyikn kat tn Soun TG
Mabnonc peow 2xedtaopou (pLovteAo
HaOnolakwyv evotTNTtwy PBOCLOUEVN OTLC OPXEC
¢ Neac Mabnonc).

* MeplhapBavel teooepa Oeiypata padbnolakwv

evotNTwy ylo dtadopa emnineda
vAwooopaBeloc yia ta AyyAka, MaAALKa,

[EpUaVLIKA.
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[Meplexopeva tou Odnyou (6/10)

Kedbalatro 5: To Atadiktvo oto padnua tng
¢€vnc YAwooac.

* [Mapouolalel TPOTAOELC Yo TN Xxpnon twv TIME
otnVv eknaldevon Kot ELOLKOTEPO TN XPNON TOU
Stadilktuou otn EéevoyAwoon taén.




[Meplexopeva touv Odnyou (7/10)

Kedbalaro 6: AlapecoAaBnon we EMIKOWVWVLAKN
dpaotnplotnta.

e E&nyel Tt ouvenayetal n StapecoAaBnon (pio oo Tig
LKALVOTNTEC TTOU TIPETIEL VO avartuéeL o pabntng oto
EMZ-=T kat rtov e€staletal oto KMI). Emiong, pe
noAAa apadelypota SpactnpLoTNTWY
SdtapeocoAapnonc yia dtadopa enineda
vAwooopaBeloc kat oe Stadopec YAWOOEeC, €nyel
NMWC MMOPEL N LkavoTnTo auth va KaAALEpynOEL.

66
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[Neplexopeva tou Odnyou (8/10)

Kedbalaio 7: H aéloAdynon tou padntn tng

¢€vnc YAwooac.

e E&nvel TL akplBwc mpemel va aéloAoyou e Ko
nwc. AnAadn, mapouvolalel HECO KOl TPOTIOUC
aéloAoynonc tnc¢ dtadikaoiog TN pabnonc Ko
opyava eAEyxou TN yYAwooopabeLac.
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[Meplexopeva tou Odnyou (9/10)

Kedbalaro 8: EEeTaoelc Kol SOKLUAOLEC.
* [Mapouolalel TIc mpodLaypadec:
— TOU SLopopPWTLKOU TUTIOU EEETACEWV YL
T0 ANMOTLKO OXOAELO,

— TOU VEOU TUTIOU TIPOOYWYLKWV KOl
arnoAvtnplwyv eéetaoswy yia to Nupvaoto.
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Meplexopeva tou Odnyou (10/10)

To Nopaptnpa neptAapuPavet:

* MANPOdOPLEC yLa T OXOALKA EYXELPLOLA TWV EEVWV
YAWOOWV TToU Ypnotpomnolouvtol ota SnuooLa
oXOA&iaL.

* KOATOAOYOUC PE TIC OEUATIKEC EVOTNTEC YVWOTLKWV
QVTIKELMEVWYV O0TO ANUOTLKO OXOAELO KAl TO YUUVAOLO
yla va. SteukoAuvBeL n avarmtuén SpaotnPLOTATWY OE
rnedla yvwong mou €ival yvwoTtad oTouc Habntec Ko o
oxebLaopoc dtabepatikwyv oxedlwv epyacioc.
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XpNoLueg Mnyeg

e OL=¢gvec TAWOOEC OTO 2YOAELO.

e Kowo Eupwraiko MAaiowo Avadopadc ylo tng

"AWOOEC.

e Kpatiko lMotomointiko NMwaoocopabeLac.

g™ ™  The New Integrated Foreign Languages Curriculum
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End of Unit
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Notes
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